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COMISSARIADO DA AUDITORIA

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção de Serviços de Assuntos Gené-
ricos deste Comissariado, sita na Alameda Dr. Carlos d’Assump-
ção, n.os 411-417, edifício «Dynasty Plaza», 20.º andar, a lista pro-
visória do candidato ao concurso comum, de acesso, documental,
condicionado, para o preenchimento de um lugar de técnico su-
perior principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico supe-
rior do quadro de pessoal do Serviço do Comissariado da Audito-
ria, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 22, II Série, de 1 de Junho
de 2005, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, em vigor.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado estatuto.

Comissariado da Auditoria, aos 16 de Junho de 2005.

O Director da Direcção de Serviços de Assuntos Genéricos,
substituto, Cheang Koc Leong.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Nos termos do artigo 58.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, torna-se público que
se encontra afixada no quadro de anúncio da Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção de Serviços de Assuntos Gené-
ricos deste Comissariado, sita na Alameda Dr. Carlos d’Assump-
ção, n.os 411-417, edifício «Dynasty Plaza», 20.º andar, a lista de-
finitiva dos candidatos ao concurso comum, de ingresso, para o
preenchimento de doze vagas de técnico superior de 2.ª classe,
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico superior do quadro de
pessoal do Serviço do Comissariado da Auditoria, aberto por
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau n.º 17, II Série, de 27 de Abril de 2005.

A lista definitiva dos candidatos ao concurso comum, pode ser
consultada no «website» deste Comissariado (www.ca.gov.mo).

Comissariado da Auditoria, aos 16 de Junho de 2005.

O Director da Direcção de Serviços de Assuntos Genéricos,
substituto, Cheang Koc Leong.

(Custo desta publicação $ 813,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,

審 計 署

公 告

根據現行的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三

款的規定，現將本署為填補人員編制高級技術員組別內第一職階

首席高級技術員一缺，經於二零零五年六月一日第二十二期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行

一般晉升開考的報考人臨時名單張貼於宋玉生廣場411-417號“皇

朝廣場”二十樓綜合事務局行政暨財政處告示板，以供查閱。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零零五年六月十六日於審計署

綜合事務局代局長 鄭覺良

（是項刊登費用為 $881.00）

審計署部門為填補人員編制高級技術員組別內第一職階二等

高級技術員十二缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以考試方式進行普通入職開考通

告，根據現行的《澳門公共行政工作人員通則》第五十八條的規

定，報考人確定名單現已張貼於宋玉生廣場 411-417 號“皇朝廣

場”二十樓本署綜合事務局行政暨財政處告示板，以供查閱。

此外，准考人確定名單亦可於本署網址（www.ca.gov.mo）上

瀏覽。

二零零五年六月十六日於審計署

綜合事務局代局長 鄭覺良

（是項刊登費用為 $813.00）

法 務 局

公  告

本局為填補人員編制內以下空缺，經二零零五年六月一日第

二十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限

政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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vigente, se encontram afixadas na Direcção dos Serviços de As-
suntos de Justiça, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifício Admi-
nistração Pública, 19.º andar, as listas provisórias dos concursos
comuns, de acesso, documentais, condicionados, para o preen-
chimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal da Direc-
ção dos Serviços de Assuntos de Justiça, cujo anúncio do aviso
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 22, II Série, de 1 de Junho de
2005:

Cinco lugares na categoria de técnico superior de 1.ª classe,
1.º escalão, da área jurídica;

Um lugar na categoria de técnico superior de informática prin-
cipal, 1.º escalão.

As listas provisórias, acima referidas, são consideradas defini-
tivas, nos termos do n.º 5 do artigo 57.º do supracitado diploma
legal.

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 16 de Ju-
nho de 2005.

O Director dos Serviços, Cheong Weng Chon.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

制方式進行普通晉升開考公告。現根據現行《澳門公共行政工作

人員通則》第五十七條第三款的規定公佈，准考人臨時名單已張

貼在水坑尾街 162 號公共行政大樓十九樓法務局內：

第一職階一等高級技術員（法律範疇）五缺；

第一職階首席高級資訊技術員一缺。

根據同一通則第五十七條第五款的規定，上述臨時名單視為

確定名單。

二零零五年六月十六日於法務局

局長 張永春

（是項刊登費用為 $1,253.00）

商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2005 年 05 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Maio de 2005



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4195



4196 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4197



4198 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4199



4200 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4201



4202 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4203



4204 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4205



4206 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4207



4208 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4209



4210 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4211



4212 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4213



4214 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4215



4216 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4217



4218 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4219



4220 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4221



4222 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4223



4224 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4225



4226 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4227



4228 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4229



4230 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4231



4232 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4233



4234 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4235



4236 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4237



4238 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4239



4240 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4241



4242 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4243



4244 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4245



4246 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4247



4248 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4249



4250 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4251



4252 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4253



4254 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4255



4256 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4257



4258 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4259



4260 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4261



4262 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4263



4264 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4265



4266 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4267



4268 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4269



4270 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4271

二零零五年六月十三日於商業及動產登記局——代局長 Leonor Madeira de Carvalho

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 13 de Junho de 2005.

A Conservadora, substituta, Leonor Madeira de Carvalho.

（是項刊登費用為 $165,390.00）

(Custo desta publicação $ 165 390,00)

印  務  局

名 單

印務局為填補專業技術人員組別第一職階首席照相排版操作

員三缺，經於二零零五年四月十三日第十五期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考

的招考通告，現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

 1.º 羅小敏.............................................................................. 7.38

 2.º 陳錦榮.............................................................................. 7.23 (*)

 3.º 何麗珊.............................................................................. 7.23

IMPRENSA OFICIAL

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
condicionado, documental, para o preenchimento de três luga-
res de operador de fotocomposição principal, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal técnico-profissional da Imprensa Oficial, aberto
por aviso publicado no Boletim Oficial n.º 15, II Série, de 13 de
Abril de 2005:

Candidatos aprovados:                                                valores

1.º Lo Sio Man ............................................................... 7,38

2.º Chan Kam Veng ...................................................... 7,23 (*)

3.º Ho Lai San Viegas ................................................... 7,23
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(*) 按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共

行政工作人員通則》第六十六條第一款，為公職年資較長的應考

人。

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公布日起

計十個工作天內提起訴願。

（經行政法務司司長二零零五年六月十五日批示確認）

二零零五年五月十六日於印務局

典試委員會：

主席：科長 Eduardo Jorge da Silva Barroso

正選委員：特級照相排版操作員 António de Sousa Reis

Pacheco

候補委員：處長 Alberto Ferreira Leão

通  告

根據行政法務司司長於二零零五年六月十五日之批示，以及

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工

作人員通則》的規定，現通過以文件審閱，有限制方式進行一般

晉升開考，以填補印務局的專業技術人員組別的第一職階首席技

術輔導員兩缺。

1. 方式、期限及有效期

屬文件審閱、有限制的方式的一般晉升開考，為印務局人員

而設。報考申請表自本通告於《澳門特別行政區公報》公布之日

緊接第一個工作日起十天內遞交。本開考的有效期於所指之空缺

被填補後終止。

2. 投考條件

凡符合十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款所規

定的印務局人員編制一等技術輔導員均可報考。

3. 應遞交的文件

報考者須填寫《澳門公共行政工作人員通則》第五十二條第

二款所指之報名表格，並附同下列文件在指定限期內的辦公時間

送交官印局街印務局行政暨財政處之文書處理暨人事科：

a）有效之身份證明文件影印本；

(*) Candidato com maior antiguidade na função pública, nos
termos do artigo 66.º, n.º 1, do ETAPM, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro.

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos podem interpor
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, a contar da
sua publicação no Boletim Oficial.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a

Administração e Justiça, de 15 de Junho de 2005).

Imprensa Oficial, aos 16 de Maio de 2005.

O Júri:

Presidente: Eduardo Jorge da Silva Barroso, chefe de secção.

Vogal efectivo: António de Sousa Reis Pacheco, operador de
fotocomposição especialista.

Vogal suplente: Alberto Ferreira Leão, chefe de divisão.

Aviso

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Secretária
para a Administração e Justiça, de 15 de Junho de 2005, se acha
aberto concurso comum, de acesso, condicionado, documental,
para o preenchimento de dois lugares de adjunto-técnico prin-
cipal, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico-profissional, da
Imprensa Oficial, nos termos definidos no Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro.

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso comum, de acesso, condicionado, docu-
mental, circunscrito ao pessoal da IO, com dez dias para a apre-
sentação de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato
ao da publicação do presente aviso no Boletim Oficial, esgotan-
do-se com o preenchimento dos lugares postos a concurso.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se os adjuntos-técnicos de 1.ª classe do qua-
dro da IO, que reúnem as condições estabelecidas no n.º 1 do
artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21 de Dezembro.

3. Documentos a apresentar

A admissão é feita mediante a apresentação, na Secção de
Expediente e Pessoal da Divisão Administrativa e Financeira
da IO, sita na Rua da Imprensa Nacional, do impresso próprio a
que se refere o n.º 2 do artigo 52.º do ETAPM, devidamente
preenchido e acompanhado da seguinte documentação:

a) Cópia do documento de identificação;
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b) Registo biográfico, emitido pelo respectivo Serviço, donde
constem, designadamente, os cargos anteriormente exercidos, a
carreira e categoria que detêm, a natureza do vínculo, a antigui-
dade na categoria e na função pública e as classificações de ser-
viço, relevantes para a apresentação a concurso; e

c) Nota curricular.

Os candidatos ficam dispensados da apresentação dos docu-
mentos referidos nas alíneas a) e b), desde que os mesmos se
encontrem já arquivados nos respectivos processos individuais,
devendo, neste caso, ser declarado tal facto na ficha de inscrição.

4. Conteúdo funcional

O adjunto-técnico principal exerce funções de natureza exe-
cutiva de aplicação técnica, com base no conhecimento ou adap-
tação de métodos e processos, enquadradas em directivas bem
definidas, exigindo conhecimentos técnicos, teóricos e práticos,
obtidos através de habilitação académica e profissional.

5. Vencimento

O adjunto-técnico principal, 1.º escalão, vence pelo índice 350
da tabela indiciária, anexa ao Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21 de
Dezembro.

6. Método de selecção

A selecção será feita mediante análise curricular.

7. Composição do júri

O júri do presente concurso terá a seguinte composição:

Presidente: Alberto Ferreira Leão, chefe de divisão.

Vogais efectivos: Vong Chi Hung, chefe de secção; e

Eusébio Francisco Rodrigues Mendes, chefe de secção.

Vogais suplentes: Leong Wai Sam, técnica de informática de
1.ª classe; e

Lei Wai Nong, chefe de divisão.

Imprensa Oficial, aos 16 de Junho de 2005.

O Administrador, António Martins.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Edital

Faz-se público que, na sequência da deliberação do Conselho
de Administração do Instituto para os Assuntos Cívicos e Mu-
nicipais de 18 de Março de 2005, em que foram definidos os li-
mites dos Largos Maia de Magalhães e Sanches Miranda, Ruas
das Virtudes, do Montenegro e das Gaivotas e Travessas da Es-

b）  有關部門發出之個人紀錄，其內載明曾擔任之職務、現所

屬職程及職級、與公職聯繫的性質、在現職級和在公職的年資、

以及為開考而遞交的工作評核等；

c）履歷。

如文件已存檔於有關的個人檔案，報考人則豁免遞交 a）及

b）項所指的文件，但須在報名表上明確聲明。

4. 職務性質

首席技術輔導員需具理論及實用之技術知識以及專業資格，

以便在既定之指示下，按其對技術方法及程序的認識、配合、擔

任、執行或應用其技術的職務。

5. 薪俸

首席技術輔導員薪俸點為十二月二十一日第 86/89/M 號法令

之薪俸索引表所定的 350 點。

6. 甄選方式

履歷審查。

7. 典試委員會

典試委員會的組成如下：

主席：處長 梁禮亨

正選委員：科長 黃志雄

科長 Eusébio Francisco Rodrigues Mendes

候補委員：一等資訊技術員 梁葦心

處長 李偉農

二零零五年六月十六日於印務局

局長 馬丁士

民 政 總 署

告 示

民政總署管理委員會於二零零五年三月十八日會議議決將位

於仔舊城區的米也馬嘉禮前地、山治美蘭打前地、德行街、望

地列古街、福隆彩巷、仙女巷及水鴨街重新界定，民政總署管理
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perança e das Bruxas, da Vila da Taipa, foi aprovado por despa-
cho do vice-presidente do Instituto para os Assuntos Cívicos e
Municipais, de 30 de Maio de 2005, proceder ao reordenamento
de numeração policial dos prédios situados nos referidos
arruamentos, pelo sistema de numeração métrica, nos seguintes
termos:

a) O prédio com porta n.º 13 (no local) do Largo Maia de
Magalhães, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 4 761 do livro B-21 a folhas 146 (1898), passa a ter o n.º 7 do
Largo Maia de Magalhães;

b) O prédio com porta n.º 11 (no local) do Largo Maia de
Magalhães, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 4 813 do livro B-21 a folhas 173v. com os n.os 3 e 5 da Rua das
Gaivotas (1898), passa a ter o n.º 13 do Largo Maia de Maga-
lhães;

c) O prédio com porta n.º 24 da Rua do Cunha e n.º 7-C do
Largo Maia de Magalhães, descrito na Conservatória do Regis-
to Predial sob o n.º 6 537 do livro B-24 a folhas 84 (1992), passa
a ter, respectivamente, o n.º 24 da Rua do Cunha e n.º 63 do
Largo Maia de Magalhães;

d) O prédio com portas n.os 7 e 6 (no local) do Largo Maia de
Magalhães, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 4 239 do livro B-20 a folhas 165v. com os n.os 20 e 22 da Tra-
vessa das Bruxas (1894), passa a ter, respectivamente, os n.os 83
e 85 do Largo Maia de Magalhães;

e) O prédio com portas n.os 5 e 4 (no local) do Largo Maia de
Magalhães, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 4 238 do livro B-20 a folhas 164v. com os n.os 16 e 18 da Tra-
vessa das Bruxas (1894), passa a ter, respectivamente, os n.os 87
e 89 do Largo Maia de Magalhães;

f) O prédio com porta n.º 2 (no local) do Largo Maia de
Magalhães, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 4 237 do livro B-20 a folhas 163v. com os n.os 1 e 3 da Travessa
das Bruxas (1894), passa a ter o n.º 91 do Largo Maia de
Magalhães;

g) O prédio com porta n.º 30 do Largo Sanches Miranda e
n.º  44 da Rua do Cunha, descrito na Conservatória do Registo
Predial sob o n.º 13 543 do livro B-36 a folhas 100v. (1993), passa
a ter, o n.º 82 do Largo Sanches Miranda e n.º 44 da Rua do
Cunha, respectivamente;

h) O prédio com porta n.º 5 do Largo Sanches Miranda, des-
crito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 13 220 do
livro B-35 a folhas 123v. (1955), passa a ter o n.º 22 do Largo
Sanches Miranda;

i) O prédio com porta n.º 4 (no local) do Largo Sanches
Miranda, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 4 868 do livro B-21 a folhas 200 com os n.os 7, 9, 11 e 13 da
Rua das Gaivotas (1898), passa a ter o n.º 16 do Largo Sanches
Miranda;

j) O prédio com portas n.os 1 e 2 do Largo Sanches Miranda,
descrito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 20 003 do
livro B-42 a folhas 164v. (1963), passa a ter, respectivamente, os
n.os 12 e 14 do Largo Sanches Miranda;

委員會副主席於二零零五年五月三十日作出批示，將上述街道屋

宇之門牌編號按公尺編號制作出適當修改，有關資料如下：

a）米也馬嘉禮前地13號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），

在物業登記局物業標示編號為B-21冊第146頁4761號（1898年），

改為同一街道 7 號；

b）米也馬嘉禮前地11號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），

在物業登記局物業標示編號為B-21冊第173背頁4813號（1898年）

為水鴨街 3 及 5 號，改為米也馬嘉禮前地 13 號；

c）官也街 24 號和米也馬嘉禮前地 7-C 號樓宇，在物業登記

局物業標示編號為 B-24 冊第 84 頁 6537 號（1992 年），分別改為

官也街 24 號和米也馬嘉禮前地 63 號；

d）米也馬嘉禮前地 7 及 6 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編

號），在物業登記局物業標示編號為 B-20 冊第 165 背頁 4239 號

（1894 年）為仙女巷 20 及 22 號，分別改為米也馬嘉禮前地 83 及

85 號；

e）米也馬嘉禮前地 5 及 4 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編

號），在物業登記局物業標示編號為 B-20 冊第 164 背頁 4238 號

（1894 年）為仙女巷 16 及 18 號，分別改為米也馬嘉禮前地 87 及

89 號；

f）米也馬嘉禮前地 2 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），

在物業登記局物業標示編號為B-20冊第163背頁4237號（1894年）

為仙女巷 1 及 3 號，改為米也馬嘉禮前地 91 號；

g）山治米蘭打前地 30 號和官也街 44 號樓宇，在物業登記局

物業標示編號為 B-36 冊第 100 背頁 13543 號（1993 年），分別改

為山治米蘭打前地 82 號和官也街 44 號；

h）山治米蘭打前地 5 號樓宇，在物業登記局物業標示編號

為 B-35 冊第 123 背頁 13220 號（1955 年），改為同一街道 22 號；

i）山治米蘭打前地 4 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），

在物業登記局物業標示編號為 B-21 冊第 200 頁 4868 號（1898 年）

為水鴨街 7 、 9 、 11 及 13 號，改為山治米蘭打 16 號；

j）山治米蘭打前地 1 及 2 號樓宇，在物業登記局物業標示編

號為 B-42 冊第 164 背頁 20003 號（1963 年），分別改為同一街道

12 及 14 號；
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k) O prédio com portas n.os 8, 9, 10, 11 e 12 (no local) da Rua
das Gaivotas (parte da antiga Rua da Esperança), descrito na
Conservatória do Registo Predial sob o n.º 4 759 do livro B-21 a
folhas 145 (1898), passa a ter, respectivamente, os n.os 8, 12, 14,
16 e 18 da Rua das Gaivotas;

l) O prédio com portas n.os 15-A, 15-B, 15, 15-C e 15-D da Rua
de S. João, n.os 21 e 21-A da Travessa da Glória e n.os 7-A e 7 da
Rua das Virtudes (no local), descrito na Conservatória do Re-
gisto Predial sob o n.º 21 613 do livro B-52 a folhas 83 com os
n.os 15-A, 15-B, 15, 15-C e 15-D da Rua de S. João, n.os 21 e 21-A
da Travessa da Glória e n.os 7-A e 7 do Largo das Virtudes (1991),
passa a ter, respectivamente, os n.os 15-A, 15-B, 15, 15-C e 15-D
da Rua de S. João, n.os 21 e 21-A da Travessa da Glória e n.os 25
e 21 da Rua das Virtudes;

m) O prédio com porta n.º 9 (no local) da Rua das Virtudes,
descrito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 20 111 do
livro B-43 a folhas 42 com os n.os 9 e 9-A do Largo Maia de Ma-
galhães (1995), passa a ter, respectivamente, o n.º 15 da Rua das
Virtudes;

n) O prédio com porta n.os 11 e 11-A (no local) da Rua das
Virtudes, descrito na Conservatória do Registo Predial sob o
n.º 20 452 do livro B-44 a folhas 142v. com os n.os 11 e 11-A do
Largo Maia de Magalhães (1995), passa a ter, o n.º 13 da Rua
das Virtudes;

o) O prédio com porta n.º 13 (no local) da Rua das Virtudes,
descrito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 20 453 do
livro B-44 a folhas 143 com o n.º 13 do Largo Maia de Maga-
lhães (1965), passa a ter o n.º 7 da Rua das Virtudes;

p) O prédio com porta n.º 15 (no local) da Rua das Virtudes,
descrito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 20 454 do
livro B-44 a folhas 143v. com o n.º 15 do Largo Maia de Maga-
lhães (1994), passa a ter o n.º 3 da Rua das Virtudes;

q) O prédio com porta n.º 4 (no local) da Travessa das Bruxas,
descrito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 4 779 do
livro B-21 a folhas 155 com os n.os 6 e 8 da Travessa das Bruxas
(1898), passa a ter o n.º 16 da mesma Travessa;

r) O prédio com porta n.º 8 (no local) da Travessa das Bruxas,
descrito na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 4 778 do
livro B-21 a folhas 154v. com o n.º 4 da Travessa das Bruxas
(1898), passa a ter o n.º 6 da mesma Travessa; e

s) O prédio com porta n.º 2 da Travessa das Bruxas, descrito
na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 5 039 do livro
B-22 a folhas 87 (1898), passa a ter o n.º 2 da mesma Travessa.

Para os devidos efeitos, este Edital, com a respectiva versão
chinesa, é publicado no Boletim Oficial da Região Administra-
tiva Especial de Macau, afixando-se também nos lugares de estilo.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 10 de
Junho de 2005.

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Tam
Vai Man.

(Custo desta publicação $ 4 721,00)

k）水鴨街（以前部份為福隆彩街）8 、 9 、 10 、 11 及 12 號

樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），在物業登記局物業標示編號

為 B-21 冊第 145 頁 4759 號（1898 年），分別改為同一街道 8 、

12 、 14 、 16 及 18 號；

l）生央街 15-A 、 15-B 、 15 、 15-C 及 15-D 號，榮光巷 21 及

21-A 號和德行街 7-A 及 7 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），

在物業登記局物業標示編號為 B-52 冊第 83 頁 21613 號（1991 年）

為生央街 15-A 、 15-B 、 15 、 15-C 及 15-D 號，榮光巷 21 及 21-A

號和德行前地 7-A 及 7 號，分別改為生央街 15-A 、 15-B 、 15 、

15-C 及 15-D 號，榮光巷 21 及 21-A 號和德行街 25 及 21 號；

m）德行街 9 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），在物業

登記局物業標示編號為 B-43 冊第 42 頁 20111 號（1995 年）為米

也馬嘉禮前地 9 及 9-A 號，改為德行街 15 號；

n）德行街 11 及 11-A 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），

在物業登記局物業標示編號為 B-44 冊第 142 背頁 20452 號（1995

年）為米也馬嘉禮前地 11 及 11-A 號，改為德行街 13 號；

o）德行街 13 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），在物業

登記局物業標示編號為 B-44 冊第 143 頁 20453 號（1965 年）為米

也馬嘉禮前地 13 號，改為德行街 7 號；

p）德行街 15 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），在物業

登記局物業標示編號為 B-44 冊第 143 背頁 20454 號（1994 年）為

米也馬嘉禮前地 15 號，改為德行街 3 號；

q）仙女巷4 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），在物業登

記局物業標示編號為 B-21 冊第 155 頁 4779 號（1898 年）為仙女

巷 6 及 8 號，改為同一街道 16 號；

r）仙女巷 8 號樓宇（現場屋宇所示之門牌編號），在物業登

記局物業標示編號為 B-21 冊第 154 背頁 4778 號（1898 年）為仙

女巷 4 號，改為同一街道 6 號；及

s）仙女巷2號樓宇，在物業登記局物業標示編號為B-22冊第

87 頁 5039 號（1898 年），改為同一街道 2 號。

為相關效力，本告示連同葡文文本刊登於《澳門特別行政區

公報》，並張貼於常貼告示處，以供知悉。

特此通告

二零零五年六月十日於民政總署

管理委員會代主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $4,721.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira desta Direcção de Serviços, sita na Ave-
nida da Praia Grande n.os 575, 579 e 585, edifício de Finanças,
14.º andar, o aviso de abertura do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, com o prazo de dez dias para a apre-
sentação de candidaturas, aos funcionários desta Direcção de
Serviços, nos termos definidos no Estatuto dos Trabalhadores
da Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para o
preenchimento de cinco lugares de primeiro-oficial, 1.º escalão,
da carreira de oficial administrativo do quadro de pessoal da
Direcção dos Serviços de Finanças.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 16 de Junho de 2005.

O Director dos Serviços, Carlos F. Ávila.

(Custo desta publicação $ 852,00)

REPARTIÇÃO DE FINANÇAS DE MACAU

Edital

Imposto complementar de rendimentos

Iong Kong Leong, chefe da Repartição de Finanças de Macau.

Faço saber, face ao disposto no n.º 1 do artigo 43.º do Regula-
mento do Imposto Complementar de Rendimentos, aprovado
pela Lei n.º 21/78/M, de 9 de Setembro, que ao exame dos contri-
buintes referidos no n.º 3 do artigo 4.º, do mesmo Regulamento,
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 6/83/M, de 2 de Julho,
estarão patentes os respectivos rendimentos colectáveis atribuí-
dos pela Comissão de Fixação, podendo estes, de 16 a 30 de Ju-
nho do corrente ano, reclamar para a Comissão de Revisão, caso
não se conformem com o rendimento fixado, não terminando,
porém, o prazo, sem que hajam decorridos vinte dias sobre a
data do registo dos avisos postais enviados aos contribuintes.

E, para constar, se passou este e outros de igual teor, que vão
ser afixados nos lugares públicos de costume e publicados nos
jornais chineses e portugueses, sendo reproduzido no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Repartição de Finanças de Macau, aos 13 de Junho de 2005.

O Chefe da Repartição de Finanças de Macau, Iong Kong
Leong.

Visto.

O Director dos Serviços, Carlos Fernando de Abreu Ávila.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

財 政 局

公 告

為填補財政局人員編制行政文員職程第一職階一等文員五

缺，茲根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之現行《澳門

公共行政工作人員通則》規定，以文件審查、有限制的方式為本

局之公務員進行普通晉升開考，通告張貼在南灣大馬路575、579

及 585 號財政局大樓十四樓財政局之行政暨財政處，報考表格之

遞交限期為十日。

二零零五年六月十六日於財政局

局長 艾衛立

（是項刊登費用為 $852.00）

澳 門 財 稅 廳

告 示

關於所得補充稅事宜

按照九月九日第 21/78/M 號法律核准及經七月二日第 6/83/M

號法律修訂之所得補充稅章程第四十三條一款所規定，茲特佈

告，評稅委員會所核定之有關可課稅收益現存本財稅廳，任由該

章程第四條三款所指之納稅人索閱。

倘對所評定收益有異議，納稅人得於本年六月十六日至三十

日向複評委員會提出申駁。但有關申駁期限，由納稅人的通知書

郵遞掛號日起計，未超過二十天則不視為告滿。

茲將本佈告多繕數張，張貼於慣常之告示處，並刊登於中、

葡文主要報章及《澳門特別行政區公報》。此佈

二零零五年六月十三日於澳門財稅廳

澳門財稅廳廳長 容光亮

本件經由財政局局長艾衛立核閱

（是項刊登費用為 $1,292.00）



N.º 25 — 22-6-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 4277

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, acesso, docu-
mental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de in-
térprete-tradutor de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de intérpre-
te-tradutor do quadro de pessoal do Fundo de Segurança Social,
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 27 de Abril de
2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Cheang Man I ...................................................................... 8,79

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 10 de Junho de 2005).

Fundo de Segurança Social, aos 15 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Sandra Bento, chefe da Divisão Administrativa e
Financeira.

Vogais efectivos: Chan Pou I, chefe da Divisão de Contribui-
ções; e

Kuan Kun Kuan, chefe da Divisão de Prestações.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento duas vagas de
técnico principal, 1.º escalão, da carreira de técnico do quadro
de pessoal do Fundo de Segurança Social, aberto por aviso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 17, II Série, de 27 de Abril de 2005:

Candidatos aprovados: valores

1.º Ieong Iun Lai .................................................................. 8,84

2.º Lee Hin Iam ................................................................... 8,74

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, os candidatos podem inter-
por recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, conta-
dos da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 10 de Junho de 2005).

Fundo de Segurança Social, aos 15 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Sandra Bento, chefe da Divisão Administrativa e
Financeira.

社 會 保 障 基 金

名 單

社會保障基金為填補人員編制翻譯員職程第一職階一等翻譯

員一缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升考

試的招考通告。現公布應考人成績如下：

合格應考人： 分

鄭敏儀 ......................................................................................... 8.79

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，應

考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

出訴願。

（於二零零五年六月十日經經濟財政司司長之批示確認）

二零零五年六月十五日於社會保障基金

典試委員會：

主席：行政暨財政處處長 費子韻

正選委員：供款事務處處長 陳寶儀

           基金發放處處長 關冠群

（是項刊登費用為 $1,224.00）

社會保障基金為填補人員編制技術人員組別第一職階首席技

術員二缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升

考試的招考通告。現公布應考人成績如下：

合格應考人： 分

1.º 楊婉麗.................................................................................... 8.84

2.º 李衍蔭.................................................................................... 8.74

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，應

考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

出訴願。

（於二零零五年六月十日經經濟財政司司長之批示確認）

二零零五年六月十五日於社會保障基金

典試委員會：

主席：行政暨財政處處長 費子韻
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正選委員：供款事務處處長 陳寶儀

顧問高級資訊技術員 盧兆宏

（是項刊登費用為 $1,184.00）

社會保障基金為填補人員編制專業技術員組別第一職階首席

技術輔導員一缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制方式進行一般

晉升考試的招考通告。現公布應考人成績如下：

合格應考人： 分

馮婉玲 ......................................................................................... 8.64

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，應

考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

出訴願。

（於二零零五年六月十日經經濟財政司司長之批示確認）

二零零五年六月十五日於社會保障基金

典試委員會：

主席：行政暨財政處處長 費子韻

正選委員：特級技術輔導員 鄧雨暉

一等技術員 李衍蔭

（是項刊登費用為 $1,087.00）

社會保障基金為填補人員編制專業技術員組別第一職階一等

技術輔導員一缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一

般晉升考試的招考通告。現公布應考人成績如下：

合格應考人： 分

吳美娟 ......................................................................................... 8.66

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，應

考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

出訴願。

（於二零零五年六月十日經經濟財政司司長之批示確認）

二零零五年六月十五日於社會保障基金

典試委員會：

主席：行政暨財政處處長 費子韻

Vogais efectivos: Chan Pou I, chefe da Divisão de Contri-
buições; e

Lou Siu Van, técnico superior de informática assessor.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de adjunto-
-técnico do quadro de pessoal do Fundo de Segurança Social,
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 27 de Abril de
2005:

Candidato aprovado: valores

Fong Un Leng ...................................................................... 8,64

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 10 de Junho de 2005).

Fundo de Segurança Social, aos 15 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Sandra Bento, chefe da Divisão Administrativa e
Financeira.

Vogais efectivos: Tang U Fai, adjunto-técnico especialista; e

Lee Hin Iam, técnico de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, acesso, docu-
mental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-
-técnico do quadro de pessoal do Fundo de Segurança Social,
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 27 de Abril de
2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Ng Mei Kun ......................................................................... 8,66

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 10 de Junho de 2005).

Fundo de Segurança Social, aos 15 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Sandra Bento, chefe da Divisão Administrativa e
Financeira.
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Vogais efectivos: Tang U Fai, adjunto-técnico especialista; e

Lee Hin Iam, técnico de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de uma vaga
de primeiro-oficial, 1.º escalão, da carreira de oficial adminis-
trativo do quadro de pessoal do Fundo de Segurança Social,
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 27 de Abril de
2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Sandra Fátima Bento .......................................................... 8,38

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 10 de Junho de 2005).

Fundo de Segurança Social, aos 15 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Tang U Fai, adjunto-técnico especialista.

Vogais efectivos: Lou Siu Van, técnico superior de informá-
tica assessor; e

Lee Hin Iam, técnico de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncio

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado,
para o preenchimento de um lugar de adjunto-técnico principal,
1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços
das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio publica-
do no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de
Macau n.º 21, II Série, de 25 de Maio de 2005.

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória dos candidatos encontra-se afixada no átrio da Direcção
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser
consultada.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
10 de Junho de 2005.

正選委員：特級技術輔導員 鄧雨暉

一等技術員 李衍蔭

（是項刊登費用為 $1,116.00）

社會保障基金為填補人員編制行政文員組別之第一職階一等

文員一缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制方式進行一般晉升考

試的招考通告。現公布應考人成績如下：

合格應考人： 分

Sandra Fátima Bento .......................................................... 8.38

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，應

考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

出訴願。

（於二零零五年六月十日經經濟財政司司長之批示確認）

二零零五年六月十五日於社會保障基金

典試委員會：

主席：特級技術輔導員 鄧雨暉

正選委員：顧問高級資訊技術員 盧兆宏

一等技術員 李衍蔭

（是項刊登費用為 $1,116.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公 告

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階首席技術

輔導員一缺，經於二零零五年五月二十五日第二十一期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通

晉升開考之開考公告。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款

規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，以供

參閱。

二零零五年六月十日於澳門保安部隊事務局
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O Júri:

Presidente: Fong Ka Chon, técnico de 2.ª classe.

Vogais: Leng I Kuan, técnica de 2.ª classe; e

Chan Ngon Mou, técnico de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista

De classificação final dos candidatos aprovados ao concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de quatro vagas de técnico auxiliar principal, 1.º escalão,
do grupo de pessoal técnico-profissional do quadro da Polícia
Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial n.º 18,
II Série, de 4 de Maio de 2005:

Candidatos aprovados:                                 Classificação final
         valores

1.º Cheang Van Si ............................................................... 7,87

2.º Romeu Cheang .............................................................. 7,56

3.º Sandra Lai Chin ............................................................. 7,44

4.º Anita Ng Correia ........................................................... 7,34

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, em vigor, os concorrentes podem interpor recurso
da lista de classificação final, no prazo de dez dias úteis, a contar
da data da publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 13 de Junho de 2005).

Polícia Judiciária, aos 7 de Junho de 2005.

O Júri do Concurso:

Presidente: Tou Sok Sam, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Cheong Wai Man, chefe de divisão; e

Ieong Chon Lai, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 458,00)

Aviso

Faz-se público que, em conformidade com o despacho de 9 de
Junho de 2005, do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, se
acha aberto o concurso comum, de ingresso, geral, de prestação

典試委員會：

主席：二等技術員 馮嘉俊

委員：二等技術員 凌綺君

二等技術員 陳岸武

（是項刊登費用為 $1,253.00）

司 法 警 察 局

名 單

按照刊登於二零零五年五月四日第十八期第二組《澳門特別

行政區公報》的公告，有關以有條件限制、審查文件的方式進行

普通晉升開考，以填補本局編制內專業技術員組別第一職階首席

助理技術員四缺，合格應考人的最後評核名單如下：

合格應考人： 最後評核

分

1.º 鄭韻詩 .................................................................................... 7.87

2.º Romeu Cheang ............................................................... 7.56

3.º Sandra Lai Chin ............................................................. 7.44

4.º Anita Ng Correia ........................................................... 7.34

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公佈日起計十個工作

天內就本名單提起上訴。

（經保安司司長於二零零五年六月十三日批示確認）

二零零五年六月七日於司法警察局

典試委員會：

主席：廳長 杜淑森

正選委員：處長 張慧敏

處長 楊春麗

（是項刊登費用為 $1,458.00）

通 告

按照二零零五年六月九日保安司司長批示，並根據現行第87/

89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》之規定，現以
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de provas, nos termos do disposto no Estatuto dos Trabalhado-
res da Administração Pública de Macau (ETAPM), aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor, para o preenchimento
de um lugar de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal de técnico superior do quadro da Polícia Judiciária,
na área de telecomunicações.

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso comum, de ingresso, geral, de prestação
de provas, com um prazo de vinte dias para a apresentação de
candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi-
cação do presente aviso no Boletim Oficial. A validade do con-
curso esgota-se com o preenchimento do respectivo lugar posto
a concurso.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos os indivíduos que, até ao termo
do prazo de apresentação de candidaturas, preencham os seguin-
tes requisitos:

a) Ser residente permanente da Região Administrativa Espe-
cial de Macau;

b) Ter 18 - 50 anos de idade;

c) Ter capacidade profissional;

d) Ter aptidão física e mental; e

e) Estar habilitado com licenciatura em engenharia electrónica.

3. Formalização de candidaturas

A admissão ao concurso faz-se mediante o preenchimento de
impresso próprio, a que se refere o artigo 52.º do referido ETAPM
(exclusivo da Imprensa Oficial), devendo o mesmo ser entregue
na Divisão de Recursos Humanos, Acolhimento e Relações Pú-
blicas da Polícia Judiciária, sita no rés-do-chão da Ala Nova da
Polícia Judiciária, na Rua Central, acompanhado dos seguintes
documentos:

A. Candidatos vinculados à função pública:

a) Original e fotocópia do Bilhete de Identidade de Residen-
te de Macau (BIR);

b) Nota curricular;

c) Original e fotocópia do documento comprovativo das habi-
litações académicas exigidas no presente aviso; e

d) Registo biográfico, emitido pelo respectivo Serviço, donde
constem, designadamente, os cargos anteriores exercidos, a car-
reira e categoria que detêm, a natureza do vínculo, a antiguida-
de na categoria e na função pública e as classificações de serviço,
relevantes para a, apresentação a concurso.

Os candidatos, pertencentes à Polícia Judiciária, ficam dispen-
sados da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a),
c), e d), se os mesmos se encontrarem arquivados nos respecti-
vos processos individuais, devendo, neste caso, ser declarado tal
facto na ficha de inscrição.

B. Candidatos não vinculados à função pública:

a) Original e fotocópia do Bilhete de Identidade de Residen-
te de Macau (BIR);

考核方式進行普通性一般入職開考，以填補司法警察局編制內高

級技術員組別電訊範疇之第一職階二等高級技術員一缺。

 一）方式、期限及有效期

本開考屬普通性一般入職開考，以考核形式進行。報名限期

為二十天，自本通告於《澳門特別行政區公報》公布之日緊接之

第一個工作日起計算。當本開考所指之空缺被填補後，其有效期

隨即終止。

二） 報考條件

在報名期限結束前，凡具備以下要件的人士，均可報考：

a）澳門特別行政區永久性居民；

b）18 至 50 歲；

c）具備任職能力；

d）身體健康及精神健全；及

e）具有電子工程學士學位。

三） 報考方式

報考人須填寫上述《澳門公共行政工作人員通則》第五十二

條所指定之專用表格（印務局專印），並攜同以下文件到龍嵩街

司法警察局新翼地下人力資源、接待暨公共關係處報名：

A. 與公職有聯繫之投考人：

a）澳門居民身份證正本及副本；

b）履歷；

c）本通告所要求之學歷證明文件正本及副本；

d）由任職機關發出之個人紀錄，其內容應載明各項曾任職

務、現所屬之職程及職級、與公職聯繫之性質，在職級及公職之

年資及投考所需之工作評核。

報考人如屬司法警察局之人員，可豁免遞交a）、c）和d）項

所指的文件，只要該文件已存檔於有關的個人檔案內。如屬此情

況，須在報名表上明確聲明。

B. 與公職無聯繫之投考人：

a）澳門居民身份證正本及副本；
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b) Nota curricular; e

c) Original e fotocópia do documento comprovativo das habi-
litações académicas exigidas no presente aviso.

4. Conteúdo funcional

Ao técnico superior de 2.ª classe competem funções consultivas,
de investigação, estudo, concepção e adaptação de métodos e
processos científico-técnicos, de âmbito geral ou especializado,
executadas com autonomia e responsabilidade, tendo em vista
informar a decisão superior, requerendo uma especialização e
formação básica de nível de licenciatura; e também se responsa-
bilizam os seguintes trabalhos:

— Proceder a projecto, instalação, operação e manutenção de
sistemas de telecomunicação e de diversos equipamentos elec-
trónicos desta Polícia, assegurando as suas seguranças;

— Fazer recomendações para a modernização de equipamen-
tos desta Polícia e prestar apoio às chefias a seleccionar e com-
prar os diversos equipamentos referentes à telecomunicação e
electrónica;

— Prestar apoio técnico às secções de investigação criminal
desta Polícia.

5. Vencimento

O técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, vence pelo índice
430 da tabela de vencimentos em vigor, anexa ao Decreto-Lei
n.º 86/89/M, em vigor.

6. Métodos de selecção

A selecção será efectuada mediante prova escrita de conheci-
mentos (com a duração máxima de três horas), entrevista pro-
fissional (incluindo conhecimentos profissionais, conhecimen-
tos gerais do Regime Jurídico da Função Pública de Macau, a
Lei Orgânica da Polícia Judiciária e conhecimentos da língua
inglesa) e análise curricular, e ponderadas da seguinte forma,
sendo cada uma das fases, de per si, eliminatória:

1.ª fase:

Prova escrita de conhecimentos — 40%;

2.ª fase:

Entrevista profissional — 40%;

3.ª fase:

Análise curricular — 20%.

O domínio da língua inglesa é condição de preferência no in-
gresso nas carreiras.

A pontuação máxima de cada fase é de dez valores. Não serão
admitidos à fase seguinte os candidatos que obtenham classifi-
cação inferior a cinco valores em cada uma das fases.

7. Programa

O programa da prova escrita de conhecimentos abrangerá as
seguintes matérias:

a) Conhecimento e aplicação de circuito electrónico analógico
e digital;

b）履歷；

c）本通告所要求之學歷證明文件正本及副本。

四）職務性質

二等高級技術員需具有學士學位相應之專業技能，以便在科

學技術之方法及程序上能獨立並盡責地執行一般或專門領域之諮

詢、調查、研究、創造及配合方面之職務，旨在協助上級作出決

策；且負責以下工作：

—— 設計、裝置、操作及保養局內的電訊系統及各種電子設

備，並確保其安全；

—— 為局內的設備現代化提供建議，並協助部門主管選購各

種與電訊及電子相關的設備；

—— 為刑偵部門在偵查案件時提供技術輔助的工作。

五）薪俸

第一職階二等高級技術員之薪俸點為附於現行第 86/89/M 號

法令之薪俸索引表之 430 點。

六）甄選方式

甄選程序包括知識筆試（不超過三小時）、專業面試（包括

專業知識、澳門公職法律制度基礎知識、司法警察局組織法及英

語知識）及履歷分析三個階段。每一階段均為淘汰性質，各階段

之評分比例如下：

第一階段：知識筆試（佔 40%）；

第二階段：專業面試（佔 40%）；

第三階段：履歷分析（佔 20%）。

是次甄選以能掌握英語為入職的優先條件。

在各甄選階段中得分低於五分的准考人將不獲進入下一階段

之考試，最高分數為十分。

七）考試範圍

知識筆試考試範圍內容：

a）模擬及數字電子線路知識及應用；
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b）通訊技術知識及應用；

c）電子測量技術知識及應用。

專業面試考試範圍內容：

a）有關電子工程之專業知識；

b）澳門公職法律制度：

—— 十二月二十一日第 85/89/M 號法令；

—— 十二月二十一日第 86/89/M 號法令；

—— 經十二月二十八日第62/98/M號法令修改的十二月二十一

日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》；

c）司法警察局組織法：

—— 六月二十九日第 27/98/M 號法令；

—— 十月二十二日第 23/2001 號行政法規；

d）英語知識。

在專業面試時，應考人可帶同上述法規作為參考資料。

八）典試委員會之組成

典試委員會之組成如下：

主席：張玉英

正選委員：關偉康

           陳永紅

候補委員：岑勁峰

           何偉明

二零零五年六月十五日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $6,316.00）

衛  生  局

通 告

衛生局為填補人員編制專業技術員組別第一職階第三職等首

席助理技術員一缺，經於二零零五年五月十一日第十九期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一

b) Conhecimento e aplicação de técnica de telecomunicação;

c) Conhecimento e aplicação de medição electrónica.

O programa da entrevista profissional abrangerá as seguintes
matérias:

a) Os conhecimentos profissionais no âmbito de engenharia
electrónica;

b) Regime Jurídico da Função Pública de Macau:

— Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro;

— Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21 de Dezembro;

— Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-
bro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro;

c) Lei Orgânica da Polícia Judiciária:

— Decreto-Lei n.º 27/98/M, de 29 de Junho;

— Regulamento Administrativo n.º 23/2001, de 22 de Outubro;

d) Conhecimentos da língua inglesa.

Durante a entrevista profissional os candidatos poderão utili-
zar, como elementos de consulta, os diplomas legais acima men-
cionados.

8. Composição do júri

O júri do concurso tem a seguinte constituição:

Presidente: Cheong Ioc Ieng,

Vogais efectivos: Kuan Wai Hong; e

Chan Weng Hong.

Vogais suplentes: Sam Keng Fong; e

Ho Wai Meng.

Polícia Judiciária, aos 15 de Junho de 2005.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 6 316,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Aviso

Faz-se público que o concurso comum, de acesso, documental,
condicionado, para o preenchimento de uma vaga de técnico
auxiliar principal, grau 3, 1.º escalão, do grupo de pessoal técni-
co-profissional do quadro dos Serviços de Saúde, aberto por aviso
publicado no Boletim Oficial n.º 19, II Série, de 11 de Maio de
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2005, ficou deserto, por o único candidato Nuno Fernando Ama-
da Ung, ao concurso não reunir as condições exigidas, de acor-
do com o n.º 1 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21
de Dezembro.

Serviços de Saúde, aos 10 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Leong Heng San aliás David Leong, chefe de Sec-
ção de Arquivo e Estatística.

Primeiro-vogal: Luís Manuel Chan Trabuco, adjunto-técnico
especialista.

Segundo-vogal: Chan Mei In, técnica auxiliar principal.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

COMISSÃO DO GRANDE PRÉMIO DE MACAU

Anúncios

A Região Administrativa Especial de Macau, através da Co-
missão de Grande Prémio de Macau, faz público que, de acordo
com o despacho de 14 de Junho de 2005, do Ex.mo Senhor Secre-
tário para os Assuntos Sociais e Cultura, se encontra aberto o
concurso público para adjudicação do serviço de fornecimento
do transporte de veículos motorizados, pneus e sobressalentes
destinados ao 52.º Grande Prémio de Macau.

O processo do concurso, incluindo o programa do concurso, o
caderno de encargos e demais documentos complementares,
encontra-se patente na Comissão do Grande Prémio de Macau,
sita na Avenida da Amizade, n.º 207, edifício do Grande Prémio,
1.º andar, onde correrá o processo do concurso. Nos dias úteis e
durante o horário normal de expediente pode ser examinado o
processo do concurso e levantadas cópias, mediante o pagamento
de $ 200,00 (duzentas patacas), desde a data da publicação do
respectivo anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso.

Preço base: não há.

Caução provisória: $ 50 000,00 (cinquenta mil patacas), a pres-
tar mediante garantia bancária, ou depósito em dinheiro, efec-
tuado directamente na Direcção dos Serviços de Turismo
(Divisão Administrativa e Financeira), ou no Banco Nacional
Ultramarino através de depósito à ordem da Comissão do Gran-
de Prémio de Macau.

Caução definitiva: 4% do preço total de adjudicação.

Local, dia e hora limite de apresentação de propostas: Comis-
são do Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da
Amizade, n.º 207, edifício do Grande Prémio, 1.º andar, até às
17,30 horas do dia 7 de Julho de 2005.

Local, dia e hora do acto público do concurso: Comissão do
Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da Ami-
zade, n.º 207, edifício do Grande Prémio, 1.º andar, pelas 11,00
horas do dia 8 de Julho de 2005.

般晉升開考的招考通告，現公佈開考完結，鑑於唯一報考人

Nuno Fernando Amada Ung，根據十二月二十一日第86/89/M號

法令第十條第一款之規定，不符合報考條件。

二零零五年六月十日於衛生局

典試委員會：

主席：檔案暨統計科科長 梁慶山

第一委員：特級技術輔導員 Luís Manuel Chan Trabuco

第二委員：首席助理技術員 陳美燕

（是項刊登費用為 $1,047.00）

澳 門 格 蘭 披 治 大 賽 車 委 員 會

公 告

澳門特別行政區政府透過澳門格蘭披治大賽車委員會公開宣

布，根據社會文化司司長於二零零五年六月十四日作出的批示，

現就第五十二屆澳門格蘭披治大賽車“使用的機動車輛、輪胎和

零配件提供運輸服務”的判給作公開招標。

有關招標程序文件，包括招標方案、承投規則及相關輔助文

件，存於澳門友誼大馬路 207 號澳門格蘭披治賽車大樓 1 樓進行

招標程序的澳門格蘭披治大賽車委員會。有意者可自本公告刊登

日起至公開招標截止日期及時間前。於辦公日和辦公時間內前往

查閱招標程序文件，及得以澳門幣貳百元（$200.00）。取得有關

程序文件的副本。

底價：不設底價。

臨時保證金：澳門幣伍萬元（$50,000.00），以銀行擔保方式

提供，或以現金存款方式直接交予旅遊局（行政暨財政處）或透

過大西洋銀行存款於澳門格蘭披治大賽車委員會之帳戶中。

確定保證金：金額相當於判給總價百分之四。

提交投標書之地點、日期及時限：直至二零零五年七月七日

下午五時三十分前，遞交至澳門友誼大馬路 207 號澳門格蘭披治

賽車大樓 1 樓澳門格蘭披治大賽車委員會。

開標地點、日期及時間：二零零五年七月八日上午十一時，

於澳門友誼大馬路 207 號澳門格蘭披治賽車大樓 1 樓澳門格蘭披

治大賽車委員會。
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Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar pre-
sentes no acto público do concurso para os efeitos previstos no
artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho, e para
esclarecimento de eventuais dúvidas dos documentos apresen-
tados a concurso.

Comissão do Grande Prémio de Macau, aos 15 de Junho de
2005.

O Coordenador, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 1 899,00)

A Região Administrativa Especial de Macau, através da Co-
missão de Grande Prémio de Macau, faz público que, de acordo
com o despacho de 15 de Junho de 2005, do Ex.mo Senhor Secre-
tário para os Assuntos Sociais e Cultura, se encontra aberto con-
curso público para adjudicação do fornecimento de 502 passa-
gens aéreas para os concorrentes, técnicos, imprensa, convidados,
oficiais da Comissão das Provas e outros elementos afectos à
Comissão do 52.º Grande Prémio de Macau.

O processo do concurso, incluindo o programa do concurso, o
caderno de encargos e demais documentos complementares, en-
contra-se patente na Comissão do Grande Prémio de Macau,
sita na Av. da Amizade n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º
andar, onde correrá o processo de concurso. Nos dias úteis e
durante o horário normal de expediente pode ser examinado o
processo do concurso e levantadas cópias, mediante o pagamento
de $ 200,00 (duzentas patacas), desde a data da publicação do
respectivo anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso.

Preço base: não há.

Caução provisória: $ 50 000,00 (cinquenta mil patacas), a pres-
tar mediante garantia bancária, ou depósito em dinheiro, efec-
tuado directamente na Direcção dos Serviços de Turismo (Divi-
são Administrativa e Financeira), ou no Banco Nacional Ultra-
marino através de depósito à ordem da Comissão do Grande
Prémio de Macau.

Caução definitiva: 4% do preço total de adjudicação.

Local, dia e hora limite de apresentação de propostas: Comis-
são do Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da
Amizade n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar, até às
17,30 horas do dia 7 de Julho de 2005.

Local, dia e hora do acto público do concurso: Comissão do
Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da Ami-
zade n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar, pelas 15,00
horas do dia 8 de Julho de 2005.

Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar pre-
sentes no acto público do concurso para os efeitos previstos no
artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho, e para es-
clarecimento de eventuais dúvidas dos documentos apresenta-
dos a concurso.

Comissão do Grande Prémio de Macau, aos 17 de Junho de
2005.

O Coordenador, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 1 762,00)

投標人或其代表應出席公開招標的開標會，為投標遞交文件

出現的疑問作出解答，這是根據七月六日第 63/85/M 號法令第二

十七條規定而作出的。

二零零五年六月十五日於澳門格蘭披治大賽車委員會

協調員 安棟樑

（是項刊登費用為 $1,899.00）

澳門特別行政區政府透過澳門格蘭披治大賽車委員會公開宣

布，根據社會文化司司長於二零零五年六月十五日作出的批示，

現就「為第五十二屆澳門格蘭披治大賽車之車手、嘉賓、技術人

員、新聞工作者、賽事委員會工作人員及其他為委員會工作人員

預訂數量為 502 張飛機票的服務」的判給作公開招標。

有關招標程序文件，包括招標方案、承投規則及相關輔助文

件，存於澳門友誼大馬路 207 號澳門格蘭披治賽車大樓 1 樓進行

招標程序的澳門格蘭披治大賽車委員會。有意者可自本公告刊登

日起至公開招標截止日期及時間前，於辦公日和辦公時間內前往

查閱招標程序文件，及得以澳門幣貳百元（$200.00），取得有關

程序文件的副本。

底價：不設底價。

臨時保證金：澳門幣伍萬元（$50,000.00），以銀行擔保方式

提供，或以現金存款方式直接交予旅遊局（行政暨財政處）或透

過大西洋銀行存款於澳門格蘭披治大賽車委員會之帳戶中。

確定保證金：金額相當於判給總價百分之四。

提交投標書之地點、日期及時限：直至二零零五年七月七日

下午五時三十分前，遞交至澳門友誼大馬路 207 號澳門格蘭披治

賽車大樓 1 樓澳門格蘭披治大賽車委員會。

開標地點、日期及時間：二零零五年七月八日下午三時，於

澳門友誼大馬路 207 號澳門格蘭披治賽車大樓 1 樓澳門格蘭披治

大賽車委員會。

投標人或其代表應出席公開招標的開標會，為投標遞交文件

出現的疑問作出解答，這是根據七月六日第 63/85/M 號法令第二

十七條規定而作出的。

二零零五年六月十七日於澳門格蘭披治大賽車委員會

協調員 安棟樑

（是項刊登費用為 $1,762.00）



4286 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 25期 –––– 2005年 6月 22日

CAPITANIA DOS PORTOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de um lugar de
assistente de informática principal, 1.º escalão, do grupo de pes-
soal técnico-profissional, do quadro de pessoal da Capitania dos
Portos, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 27 de
Abril de 2005:

Candidato aprovado: valores

Choi Kin Chon .................................................................... 7,83

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato pode
interpor recurso da presente lista, à entidade competente, no
prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 10 de Junho de 2005).

Capitania dos Portos, 1 de Junho de 2005.

O Júri:

Presidente: Tang Ieng Chun, chefe de departamento.

Vogais: Chan Hou Wo, chefe de divisão, substituto; e

Mak Un Pong, técnico superior principal.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado no Departamento
de Administração e Gestão/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sita na Rampa da Barra (Quartel
dos Mouros), o aviso de abertura do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, aos funcionários desta Capitania, nos
termos definidos no Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tração Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção dada pelo Decre-
to-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, para o preenchimento
de um lugar de técnico auxiliar de radioelectrónica especialista,
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico-profissional, do quadro
de pessoal da Capitania dos Portos, sendo o prazo para a apre-
sentação de candidaturas de dez dias, a contar do primeiro dia
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Capitania dos Portos, aos 15 de Junho de 2005.

O Director, substituto, Vong Kam Fai.

(Custo desta publicação $ 881,00)

港 務 局

名 單

港務局為填補人員編制內專業技術員組別第一職階首席資訊

督導員一缺，經於二零零五年四月二十七日第十七期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登，以審查文件方式進行限制性普通晉升

開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：

合格准考人： 分

徐健進 ......................................................................................... 7.83

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日

起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴願。

（經運輸工務司司長於二零零五年六月十日批示確認）

二零零五年六月一日於港務局

典試委員會：

主席：廳長 鄧應銓

委員：代處長 陳浩和

首席高級技術員 麥遠邦

（是項刊登費用為 $1,184.00）

公 告

現根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》規

定，通過審查文件方式為本局之公務員進行限制性普通晉升開

考，以填補港務局人員編制內專業技術員組別第一職階特級無線

電電子助理技術員一缺。

有關上述開考之通告已張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行

政暨管理廳/行政處/人事科，報考申請應自本公告刊登於《澳門

特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零五年六月十五日於港務局

代局長 黃錦輝

（是項刊登費用為 $881.00）


